‘ Part number: 9835803480
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Wall Box Pole - Floor Mount

9835803480
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1x Wall Box Pole - Floor Mount

Included in this box:
(Plug holder Type 2)
1x Plug Holder Type 1




Part number: 9835803480

EN AWarning: Risk of electric shock
* Before installing the pole, make sure
that the power line you are using is
switched off on your service panel.

* For safety reasons, make sure that the
power supply cable routed through the
pole is double insulated.

EL A MpogidoTroinan: Kivduvog
nAekTpOTTANGiag.

¢ Mpiv até Tnv ToTroBETNON TNG SoKOU,
BeBaiwBeiTe OTI N NAEKTPIKN ypaAUN TTOU
XPNOIUOTIOIEITE €iVAl ATTEVEPYOTTOINUEVN
aTOV TTIVOKOQ EGUTTNPETNONG TOG.

¢ [a Aoyoug aopaAeiag, BeBaiwBeite OTI
TO KAAWJI0 TPOPOdOTiag PEUNATOG TTOU
SIEPXETAI HECW TNG SOKOU Exel DITTAN
povwan.

DK AAdvarsel: Risiko for elektrisk
sted.

® For installation af stolpen skal du
sorge for, at den stremledning der an-
vendes, er slaet fra pa dit servicepanel.
o Af sikkerhedsmaessige grunde skal
du serge for, at stremforsyningskablet,
der er fart gennem stolpen, er dobbelt
isoleret.

Fl AVaroitus: sahkaiskuvaara

e Varmista, etta kdyttdmasi séhkdjohdon
virta on kytketty pois paaltd sahkétau-
lusta ennen tolpan asentamista.

* Turvallisyyssyista johtuen varmista,
ettd tolpan lapi johdettu sahkéjohto on
kaksoiseristetty.

SL AOpczorilo: Nevarnost elek-
tri¢cnega udara.

* Pred vgradnjo droga se prepricate,
da je napajalni vod, ki ga uporabljate,
izklopljen v elektri¢ni omarici.

® Zaradi varnosti se prepricajte, da je
napajalni kabel, napeljan skozi drog,
dvojno izoliran.

HU A Figyelem: Aramiités veszélye!
* Az oszlop telepitése el6tt gyézéd]
meg réla, hogy a hasznalt tapkabel ki
van kapcsolva a szervizpanelen.

* Biztonsagi okokbdl gy6z8dj meg réla,
hogy az oszlopon atvezetett tapkabel
dupla szigetelésdi.

NL AWaarschuwing: risico op elek-
trische schok.

e Zorg ervoor dat de voeding in de me-
terkast is uitgeschakeld voordat u de paal
installeert.

® Om veiligheidsredenen moet de voed-
ingskabel die door de paal wordt geleid,
dubbel geisoleerd zijn.

BG A BHumaHue: onacHocT ot
eneKkTpu4eckn yagap

 Mpeaun Aa MoHTMpaTe cTbNba, ce
yBepeTe, Ye 3axpaHBaluaT kaben, KonTo
nanonseare, € U3KNK4YeH OT CEPBU3HUSA
naHen.

* 3a uenuTe Ha Ge3onacHocTTa ce yBepeTe,
Ye 3axpaHBaLLmMAT kaben, KOMTo NpemMHaBa
npes cTbnba, e ¢ ABOWHA U3onaums.

PL AOstrzeienie: ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

 Przed rozpoczeciem montazu stupa nalezy
upewnic sie, ze uzywany przewdd zasilajgcy
jest wytaczony na panelu obstugi.

® Ze wzgledow bezpieczerstwa nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajacy poprow-
adzony przez stup jest podwadjnie izolowany.

PT AAviso: Risco de choque elétrico.

* Antes de instalar o poste, certifique-se de
que a corrente elétrica que esta a utilizar se
encontra desligada no quadro elétrico.

* Por motivos de seguranga, certifique-se
de que o cabo de alimentagdo que passa
através do poste esta duplamente isolado.

ES A Advertencia: Riesgo de descarga
eléctrica.

 Antes de instalar el poste, asegurese de
que el cable eléctrico esta desconectado
en el cuadro eléctrico.

® Por razones de seguridad, aseguirese de
que el cable de alimentacion que recorre el
poste esté doblemente aislado.

c RoHS

Compliant

2o

HR A Upozorenje: opasnost od
strujnog udara.

* Prije instaliranja stupa provijerite je li
vod za napajanje koji koristite isklju¢en
na vasoj servisnoj ploci.

* Iz sigurnosnih razloga provjerite je li
kabel za napajanje koji prolazi kroz stup
dvostruko izoliran.

FR AAvertissement: risque de choc
électrique.

e Avant d'installer le poteau, as-
surez-vous que la ligne d'alimentation
que vous utilisez est hors tension sur
votre panneau de service.

® Pour des raisons de sécurité,
assurez-vous de la double isolation du
céble d'alimentation qui traverse le
poteau.

IT AAvvertenza: pericolo di scosse
elettriche.

* Prima di installare il palo, assicurarsi
che la linea di alimentazione in uso sia
disattivata sul pannello di servizio.

* Per ragioni di sicurezza, verificare
che il cavo di alimentazione posato
attraverso il palo abbia un doppio
isolamento.

{e] AAtenyie: Risc de soc electric

e Thainte de instalarea stalpului,
asigurati-va ca linia de alimentare pe
care o utilizati este oprita din panoul de
comanda.

* Din motive de siguranta, asigurati-va
ca acel cablu de alimentare ce trece prin
stalp este dublu izolat.

sV AVarning: Risk for elektriska
stotar.

o Sakerstall att natstrommen ar bruten i
elskapet innan du installerar stolpen.

® Av sakerhetsskal, kontrollera att
stromforsorjningskabeln som &r dragen
genom stolpen &r dubbelisolerad.

EVBox Manufacturing B.V.
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@ = Please refer to ifz-berlin.de/#/instructions for the latest manuals.

cz AVarovéni: Riziko drazu elek-
trickym proudem.

* Pfed instalaci sloupu se ujistéte, ze je
na vadem servisnim panelu vypojeno
elektrické vedeni, které pouzivate.

* Z bezpeénostnich dlivodu zajistéte,
aby byl napajeci kabel vedeny pfes sloup
dvojité izolovany.

DE AWarnung: Risiko eines elek-
trischen Schocks

 Vergewissern Sie sich vor der Instal-
lation der Saule, dass die von lhnen
verwendete Stromleitung an lhrem
Sicherungskasten ausgeschaltet ist.

¢ Es muss sichergestellt werden, dass das
Stromversorgungskabel, welches durch
die Saule gefihrt wird, tatséachlich tber
eine doppelte Isolation verfiigen.

NO A Advarsel: Fare for elektrisk stot.
® For du installerer stolpen, kontroller

at stremtilfarsel du bruker, er avslatt i
sikringsskapet.

o Av sikkerhetsmessige arsaker ma du
serge for at stramforsyningskabelen som
trekkes gjennom stangen er dobbelti-
solert.

SK AVarovanie: Riziko zasahu elek-
trickym pradom.

* Pred indtalaciou stlpika sa ubezpette, ze
je na servisnom paneli vypnuté pouzivané
elektrické vedenie.

* Z bezpeénostnych dévodov sa uistite,
%e napajaci kabel prechadzajtci cez stlpik

ma dvojitd izolaciu,
020772
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